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  Ангола, Испания, Новая Зеландия, Соединенные Штаты 

Америки, Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии, Украина, Франция и Япония:  

проект резолюции 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления своего Предсе-

дателя о ситуации в Сомали, 

 подчеркивая свое уважение суверенитета, территориальной целостности, 

политической независимости и единства Сомали, 

 осуждая недавние нападения, совершенные «Аш-Шабааб» в Сомали и за 

ее пределами, выражая серьезную озабоченность в связи с угрозой, которую 

по-прежнему создает «Аш-Шабааб», и подчеркивая свою озабоченность по по-

воду того, что «Аш-Шабааб» продолжает удерживать территорию и извлекать 

доходы в Сомали, 

 выражая негодование по поводу гибели гражданских лиц в результате 

нападений, совершенных «Аш-Шабааб», воздавая должное мужеству персона-

ла Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) и сомалийских сил без-

опасности и отмечая понесенные им потери в борьбе с «Аш-Шабааб», 

 вновь подтверждая свою решимость поддерживать усилия по уменьше-

нию угрозы, создаваемой «Аш-Шабааб» в Сомали, и подчеркивая свою при-

верженность поддержке осуществляемого при лидирующей роли Сомали всео-

хватного политического процесса установления мира и обеспечения примире-

ния, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу продолжающихся наруше-

ний и ущемлений прав человека и нарушений международного гуманитарного 

права в Сомали, 

 с удовлетворением отмечая позитивный вклад Отделения Организации 

Объединенных Наций по поддержке в Сомали (ЮНСОС) в поддержку дости-

жений АМИСОМ и Миссии Организации Объединенных Наций по содействию 

Сомали (МООНСОМ) и подчеркивая важность эффективного партнерства 

между Организацией Объединенных Наций, Африканским союзом (АС) и госу-

дарствами-членами в Сомали, 

 признавая, что федеральное правительство Сомали  несет ответствен-

ность за обеспечение защиты своих граждан и создание собственных нацио-
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нальных сил безопасности, отмечая, что эти силы должны охватывать и пред-

ставлять широкие слои населения Сомали и действовать в полном соответ-

ствии со своими обязательствами по международному гуманитарному праву и 

международному праву прав человека, и вновь подтверждая намерение меж-

дународных партнеров оказывать федеральному правительству Сомали под-

держку в достижении этой цели, 

 приветствуя принятие федеральным правительством Сомали и регио-

нальными лидерами новой национальной стратегии в области безопасности, 

призывая федеральное правительство Сомали ускорить принятие мер для ее 

осуществления ввиду сохраняющейся угрозы со стороны «Аш-Шабааб», под-

черкивая важность дальнейшего определения состава национальных сил без-

опасности Сомали, выявления пробелов в потенциале с целью обозначения о с-

новных приоритетов для АМИСОМ и доноров в деле оказания помощи в сек-

торе безопасности и определения областей сотрудничества с международным 

сообществом и отмечая намерение международного сообщества оказывать 

поддержку федеральному правительству Сомали в реформировании сектора 

безопасности, 

 признавая, что стабилизация положения в Сомали имеет жизненно важ-

ное значение для обеспечения региональной безопасности, 

 

  АМИСОМ 
 

 высоко оценивая вклад АМИСОМ в обеспечение прочного мира и ста-

бильности в Сомали, отмечая ее решающую роль в улучшении ситуации в об-

ласти безопасности, выражая свою признательность правительствам Бурунди, 

Джибути, Кении, Уганды, Эфиопии и других африканских государств за про-

должающееся предоставление воинских и полицейских контингентов и техни-

ки АМИСОМ и признавая, что силы АМИСОМ принесли большие жертвы,  

 приветствуя поддержку, оказываемую международным сообществом в 

деле обеспечения мира и стабильности в Сомали, в частности существенный 

вклад Европейского союза в оказание поддержки АМИСОМ, а также поддерж-

ку, которую другие двусторонние партнеры оказывают АМИСОМ и Сомалий-

ской национальной армии, и подчеркивая важность внесения новых взносов, в 

частности по линии Африканского фонда мира, частного сектора, гражданско-

го общества и других источников, чтобы распределить финансовое бремя, свя-

занное с поддержкой АМИСОМ, 

 принимая к сведению коммюнике Совета мира и безопасности Африкан-

ского союза от 28 апреля 2016 года о ситуации в Сомали и АМИСОМ, 

 приветствуя проведение саммита глав государств и правительств стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контингенты для АМИСОМ, состо-

явшегося в Джибути 28 февраля 2016 года, и их приверженность делу укреп-

ления координации в рамках АМИСОМ и активизации операций АМИСОМ, 

приветствует разработку пересмотренной Концепции операций для 

АМИСОМ на 2016 год, которая была одобрена Советом мира и безопасности 

АС 29 июня 2016 года, и рассчитывает на ее реализацию, 

 приветствуя проводимое Африканским союзом расследование сообще-

ний о случаях сексуального насилия, совершенных, как утверждается, некото-

рыми военнослужащими АМИСОМ, подчеркивая важность осуществления 
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Африканским союзом содержащихся в докладе рекомендаций и принятия мер в 

соответствии с резолюцией 2272 (2016) и призывая Африканский союз и стра-

ны, предоставляющие воинские контингенты, обеспечить надлежащее и тща-

тельное расследование этих сообщений и принятие соответствующих после-

дующих мер, включая всестороннее расследование случаев жестокого обраще-

ния, зафиксированных группой Африканского союза по расследованию,  

 выражая озабоченность в связи с продолжением деятельности «Аш-

Шабааб» и сообщениями о присутствии в Сомали элементов, поддерживающих 

«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, известное также как 

ДАИШ), и последствиями ситуации в Йемене для безопасности Сомали,  

 определяя, что ситуация в Сомали по-прежнему представляет угрозу для 

международного мира и безопасности, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 

  АМИСОМ 
 

 1. соглашается с Генеральным секретарем в том, что условия в Сомали 

не пригодны для развертывания миссии Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира; 

 2. вновь заявляет о своем согласии с пересмотренными контрольными 

показателями, о которых сообщается в письме Генерального секретаря на имя 

Председателя Совета Безопасности от 2 июля 2015 года, соглашается с его вы-

водом о том, что достижение этих показателей могло бы создать условия для 

развертывания миротворческой операции Организации Объединенных Наций, 

которая могла бы способствовать укреплению мирного процесса в Сомали и 

становлению сомалийских органов безопасности, и просит Генерального сек-

ретаря постоянно держать в поле зрения эти контрольные показатели в кон-

сультации с Африканским союзом; 

 3. подчеркивает, что увеличение численности личного состава, преду-

смотренное в резолюциях 2036 (2012) и 2124 (2013), призвано обеспечить 

краткосрочное наращивание военного потенциала АМИСОМ в рамках общей 

стратегии свертывания АМИСОМ, после чего будет рассмотрен вопрос об 

уменьшении численности личного состава АМИСОМ с учетом прогресса на 

местах; 

 

  Приоритеты и задачи 
 

 4. постановляет уполномочить государства — члены Африканского 

союза сохранять до 31 мая 2017 года присутствие АМИСОМ максимальной 

численностью в 22 126 негражданских лиц и постановляет далее, что 

АМИСОМ уполномочивается принимать — в полном соответствии с обяза-

тельствами участвующих государств по международному гуманитарному праву 

и международному праву прав человека и при полном уважении суверенитета, 

территориальной целостности, политической независимости и единства Сома-

ли — все необходимые меры для выполнения своего мандата; 

 5. постановляет уполномочить АМИСОМ принимать меры для до-

стижения следующих стратегических целей: 

http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)
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 a) снижение угрозы, которую создают «Аш-Шабааб» и другие воору-

женные оппозиционные группы; 

 b) обеспечение безопасности в интересах создания условий для реали-

зации политического процесса на всех уровнях, а также усилий по стабилиза-

ции, примирения и миростроительства в Сомали; 

 c) постепенная передача ответственности за обеспечение безопасности 

от АМИСОМ сомалийским силам безопасности с учетом возможностей сома-

лийских сил безопасности; 

 6. постановляет уполномочить АМИСОМ решать следующие задачи 

первостепенной важности: 

 a) продолжение наступательных операций против «Аш-Шабааб» и дру-

гих вооруженных оппозиционных групп; 

 b) сохранение присутствия в секторах, указанных в Концепции опера-

ций АМИСОМ, с тем чтобы создать в координации с сомалийскими силами 

безопасности условия для эффективного и легитимного государственного 

управления на всей территории Сомали; 

 c) оказание содействия в обеспечении свободы передвижения, безопас-

ности перемещения и защиты всех участников процесса установления мира и 

примирения в Сомали и в обеспечении безопасности избирательного процесса 

в Сомали в качестве одного из ключевых требований; 

 d) обеспечение безопасности основных маршрутов снабжения, в том 

числе в районах, освобожденных от «Аш-Шабааб», в частности тех из них, ко-

торые имеют существенно важное значение для улучшения гуманитарной си-

туации и важнейшее значение для материально-технического обеспечения 

АМИСОМ, обращая особое внимание на то, что за доставку предметов мате-

риально-технического обеспечения по-прежнему совместно отвечают Органи-

зация Объединенных Наций и Африканский союз; 

 7. постановляет далее уполномочить АМИСОМ решать следующие 

существенно важные задачи: 

 a) проведение, в пределах ее возможностей, совместных операций с 

сомалийскими силами безопасности в координации с другими сторонами в 

рамках осуществления планов национальной безопасности Сомали и внесение 

вклада в более широкие усилия по обеспечению профессиональной подготовки 

и наставничества в силах безопасности федерального правительства Сомали; 

 b) содействие, в пределах ее возможностей, в ответ на возможные 

просьбы, созданию необходимых условий безопасности для оказания гумани-

тарной помощи; 

 c) обеспечение взаимодействия с общинами в освобожденных районах 

и содействие, в пределах ее возможностей, достижению взаимопонимания 

между АМИСОМ и местным населением, что будет способствовать деятельно-

сти страновой группы Организации Объединенных Наций и других субъектов 

по обеспечению более долгосрочной стабилизации;  

 d) обеспечение, при необходимости, защиты и помощи для сомалий-

ских властей, с тем чтобы они могли выполнять свои функции государственно-

го управления, и обеспечение охраны ключевых объектов инфраструктуры; 
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 e) обеспечение защиты собственного персонала, объектов, сооружений, 

технических средств и миссии и обеспечение безопасности и свободы пере-

движения своего персонала, а также персонала Организации Объединенных 

Наций, выполняющего функции в соответствии с мандатом, предоставленным 

Советом Безопасности; 

 f) принятие на временной основе перебежчиков, сообразно обстоятель-

ствам и в координации с Организацией Объединенных Наций;  

 8. просит Генерального секретаря, действуя в консультации с феде-

ральным правительством Сомали и с АМИСОМ, включать в его письменные 

доклады о ситуации в Сомали, представляемые Совету Безопасности, отчеты о 

прогрессе в обеспечении безопасности основных маршрутов снабжения, о ко-

торых говорится в пункте 6(d); 

 9. просит, чтобы в соответствии с рекомендациями Совместного обзо-

ра, проведенного Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций, 

Африканский союз обеспечил резкое повышение эффективности АМИСОМ и 

обеспечил, чтобы ее структура позволяла ей эффективно осуществлять весь 

спектр необходимых операций, в частности путем укрепления структур коман-

дования и управления, расширения межсекторальных операций, изучения сек-

торальных границ и создания под руководством Командующего силами специ-

ального потенциала быстрого реагирования, который должен действовать 

наряду с существующими сомалийскими силами; 

 10. напоминает о своей просьбе о том, чтобы Африканский союз создал 

специализированные подразделения, о которых говорится в приложении к 

настоящей резолюции и в рекомендации, содержащейся в совместном докладе 

от 2 октября 2013 года, а также в письме Генерального секретаря от 14 октября 

2013 года, в рамках нынешней максимальной численности сил и в соответ-

ствии с разрешением, предусмотренным в пункте 6 резолюции 2036 (2012), 

обеспечивая, чтобы все вспомогательные средства и средства для расширения 

возможностей сил находились под началом Командующего силами, и просит 

далее, чтобы эти средства были предоставлены без каких-либо задержек и от-

ражены в пересмотренной Концепции операций, и просит регулярно представ-

лять обновленную информацию об этих мероприятиях по формированию сил 

через Генерального секретаря; 

 11. подчеркивает крайнюю важность обеспечения того, чтобы принад-

лежащее контингентам имущество, включая вспомогательные средства и сред-

ства для расширения возможностей сил, как это предусмотрено в пункте 6 ре-

золюции 2036 (2012), поставлялось либо из стран, уже предоставляющих во-

инские контингенты АМИСОМ, либо из других государств-членов, особо от-

мечает, в частности, потребность в соответствующем авиационном компонен-

те в максимальном количестве до 12 военных вертолетов, которые будут нахо-

диться под началом Командующего силами, и настоятельно призывает неза-

медлительно приступить к формированию этого компонента;  

 12. приветствует приверженность Генерального секретаря сотрудниче-

ству с Председателем Комиссии Африканского союза, странами, предоставля-

ющими войска, и федеральным правительством Сомали, направленному на 

поддержку практического осуществления и долгосрочного закрепления резкого 

повышения эффективности, и вновь просит Генерального секретаря контроли-

ровать ход выполнения этой задачи, в том числе на основе использования по-

http://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
http://undocs.org/ru/S/RES/2036(2012)
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казателей эффективности, и в этой связи представлять Совету обновленную 

информацию в своих регулярных докладах; 

 13. с озабоченностью отмечает, что задержка в назначении Команду-

ющего силами отражается на эффективности Миссии, высоко оценивает реше-

ние правительства Джибути выдвинуть кандидата на пост Командующего си-

лами и с нетерпением ожидает его незамедлительного прибытия к месту про-

хождения службы; 

 14. подчеркивает важное значение того, чтобы силы АМИСОМ выпол-

няли свой мандат в полном соответствии со своими обязательствами по меж-

дународному гуманитарному праву и международному праву человека, а также 

сотрудничества с МООНСОМ и ЮНСОС при осуществлении политики долж-

ной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организацией 

Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Ор-

ганизации Объединенных Наций (политика должной осмотрительности в во-

просах прав человека), и призывает Африканский союз расследовать случаи 

нарушения и ущемления прав человека и нарушения международного гумани-

тарного права и представлять сообщения о таких нарушениях, а также про-

должать обеспечивать соблюдение самых высоких стандартов транспарентно-

сти и поведения и дисциплины; 

 15. просит Генерального секретаря обеспечивать, чтобы любая под-

держка силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 

Наций, предоставлялась в строгом соответствии с политикой должной осмот-

рительности в вопросах прав человека, и включать информацию о прогрессе в 

осуществлении этой политики в доклады Генерального секретаря Совету Без-

опасности; 

 16. приветствует начало деятельности по созданию подразделения по 

отслеживанию, анализу и расследованию сообщений о потерях среди гражда н-

ского населения (ПОАРПГ), как это было предложено в резолюциях 2093 

(2013) и 2124 (2013), и подчеркивает важность незамедлительного обеспече-

ния эффективной и оперативной работы ПОАРПГ, и в этой связи настоятель-

но призывает страны, предоставляющие воинские и полицейские континген-

ты, обеспечить всестороннюю поддержку ПОАРПГ в сотрудничестве со струк-

турами, занимающимися гуманитарными вопросами, вопросами прав человека 

и защиты, и подчеркивает важность обеспечения обмена информацией с соот-

ветствующими субъектами, включая Организацию Объединенных Наций; 

 17. просит АМИСОМ использовать свое ПОАРПГ в работе по подго-

товке своей отчетности о совместных операциях АМИСОМ и сомалийских сил 

безопасности; 

 18. просит Африканский союз регулярно информировать Совет Безо-

пасности через Генерального секретаря об осуществлении мандата АМИСОМ 

и представлять отчеты Совету, путем представления устных сообщений и не 

менее трех письменных докладов, каждые 120 дней, причем первый письмен-

ный доклад надлежит представить не позднее 12 сентября 2016 года; 

 

  Поддержка и партнерство 
 

 19. просит Генерального секретаря тесно взаимодействовать с Афри-

канским союзом в деле поддержки осуществления настоящей резолюции, про-

http://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2124(2013)


 
S/2016/591 

 

16-11667 7/13 

 

сит далее Генерального секретаря продолжать предоставление Африканскому 

союзу, через Отделение Организации Объединенных Наций при АС, техниче-

ских и экспертных консультаций в связи с планированием, развертыванием и 

стратегическим управлением АМИСОМ и вновь обращается к Генеральному 

секретарю с просьбой, принимая во внимание необходимость повышения эф-

фективности деятельности АМИСОМ, расширить предоставление Африкан-

скому союзу технических консультаций через посредство существующих ме-

ханизмов Организации Объединенных Наций; 

 20. соглашается с Генеральным секретарем в том, что в рамках сов-

местного механизма планирования с участием АМИСОМ, Организации Объ-

единенных Наций и Сомали следует проводить оценку и оказывать содействие 

реализации мандата АМИСОМ в соответствии с пунктами 5, 6 и 7 настоящей 

резолюции, обеспечивая, в частности, тщательную координацию и проведение 

консультаций до начала наступательных операций, в ходе их проведения и по 

их завершении; 

 21. вновь призывает новых доноров оказывать поддержку АМИСОМ 

путем предоставления дополнительного финансирования на выплату жалова-

нья военнослужащим, имущества, технической помощи, а также предназна-

ченных для АМИСОМ и не связанных никакими условиями взносов в Целевой 

фонд Организации Объединенных Наций для АМИСОМ, призывает Африкан-

ский союз рассмотреть вопрос о том, как обеспечить устойчивое финансирова-

ние АМИСОМ, и особо отмечает призыв Африканского союза к своим госу-

дарствам-членам предоставлять АМИСОМ финансовую поддержку;  

 22. особо отмечает доклад о совместно проведенном Организацией 

Объединенных Наций и Африканским союзом обзоре АМИСОМ от 2  октября 

2013 года и пересмотренные контрольные показатели, представленные в пись-

ме Генерального секретаря на имя Председателя Совета Безопасности от 

2 июля 2015 года, и соглашается с Генеральным секретарем в том, что про-

гресс в направлении дальнейшего ослабления возможностей группировки 

«Аш-Шабааб» к совершению нападений, параллельно с укреплением потенци-

ала сомалийских сил в плане постепенного закрепления контроля над района-

ми, освобожденными от «Аш-Шабааб», позволяющего обеспечить восстанов-

ление государственной власти, может способствовать постепенному сокраще-

нию роли АМИСОМ в Сомали и создать предпосылки для перехода к исполне-

нию роли по осуществлению надзора и обеспечению быстрого реагирования в 

поддержку сомалийских сил безопасности; 

 23. просит, чтобы АС с учетом прогресса, достигнутого в рамках насту-

пательных операций против «Аш-Шабааб» и других террористических органи-

заций, осуществлял постепенную, ограниченную и обусловленную целесооб-

разностью реорганизацию военизированного персонала АМИСОМ в полицей-

ский персонал в пределах санкционированного верхнего предела численности 

персонала АМИСОМ и представлял обновленную информацию об этой реор-

ганизации по мере необходимости через Генерального секретаря; 

 24. просит Генерального секретаря, действуя в консультации с Афри-

канским союзом, провести совместную миссию по оценке АМИСОМ по за-

вершении избирательного процесса 2016 года для обеспечения того, чтобы 

АМИСОМ обладала надлежащей конфигурацией, позволяющей поддержать 



S/2016/591 
 

 

8/13 16-11667 

 

следующий этап государственного строительства в Сомали, и представить воз-

можные варианты и рекомендации Совету Безопасности к 15 апреля 2017 года; 

 25. подчеркивает важность того, чтобы федеральное правительство Со-

мали обеспечило более интенсивное укрепление и улучшение координации де-

ятельности сомалийских органов безопасности, а также повысило эффектив-

ность усилий, направленных на передачу в конечном счете функций по обеспе-

чению безопасности сомалийским службам безопасности, в том числе путем 

создания форума, в рамках которого федеральное правительство Сомали, Аф-

риканский союз и Организация Объединенных Наций могли бы разрабатывать 

конкретные планы передачи функций по обеспечению безопасности и осу-

ществлять регулярный контроль за их реализацией, что является необходимым 

компонентом стратегии свертывания в конечном итоге деятельности 

АМИСОМ, и просит регулярно представлять обновленную информацию об 

этой трехсторонней координации через Генерального секретаря;  

 

  Сомалийские силы безопасности 
 

 26. призывает к скорейшему осуществлению национальной политики в 

области безопасности и федеральной модели охраны общественного порядка и 

оперативному достижению соглашения об архитектуре федерального сектора 

безопасности Сомали с четким определением функций, обязанностей и струк-

туры соответствующих учреждений сектора безопасности в качестве одного из 

способов совершенствования координации между АМИСОМ и сомалийскими 

силами безопасности и обеспечения слаженности и устойчивости междуна-

родной помощи, предоставляемой по линии МООНСОМ; 

 27. подчеркивает важность того, чтобы двусторонние партнеры обеспе-

чивали выполнение любых принятых обязательств по оказанию поддержки, а 

также поддерживали МООНСОМ в выполнении ее мандата по оказанию со-

действия федеральному правительству Сомали в деле координации междуна-

родной донорской помощи на цели поддержки сектора безопасности, и в этой 

связи особо отмечает важность мандата МООНСОМ по оказанию содействия 

федеральному правительству Сомали в деле координации международной до-

норской помощи на цели поддержки сектора безопасности;  

 28. приветствует поддержку, уже оказываемую международным сооб-

ществом и двусторонними донорами сомалийскому сектору безопасности, при-

зывает партнеров продолжать наращивать свою поддержку федерального пра-

вительства Сомали на цели развития сектора безопасности Сомали и призыва-

ет новых партнеров выступить в поддержку этого процесса и вновь заявляет о 

важности координации между всеми партнерами; 

 29. подчеркивает важность того, чтобы непосредственно после военных 

операций предпринимались национальные усилия по созданию или соверше н-

ствованию структур государственного управления в освобожденных районах и 

предоставлялись основные услуги, в том числе в области безопасности; 
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 30. приветствует приверженность федерального правительства Сомали 

и новых штатов — членов Федерации созданию основных полицейских служб 

на всей территории Сомали, как это предусматривается новой федеральной 

моделью поддержания общественного порядка, призывает доноров поддержи-

вать федеральное правительство Сомали в ее реализации и приветствует 

укрепление федеральным правительством Сомали при поддержке со стороны 

МООНСОМ потенциала морских полицейских сил в соответствии с резолюци-

ей 2246 (2015) и выражает надежду на прогресс в деле осуществления этого 

процесса; 

 31. принимает к сведению проделанный Генеральным секретарем в его 

письме от 7 октября 2015 года (S/2015/762) анализ концепции и возможности 

осуществления имеющихся вариантов оказания соответствующими структура-

ми материально-технической поддержки силам Пунтленда, которые должны 

войти в состав Сомалийской национальной армии, отмечает далее, что такая 

поддержка Сомалийской национальной армии в Пунтленде будет обеспечи-

ваться не ЮНСОС, а другим подразделением Организации Объединенных 

Наций, и приветствует намерение продолжать работу по определению опти-

мального механизма; 

 

  Материально-техническая поддержка 
 

 32. просит Генерального секретаря продолжать предоставление пакета 

мер материально-технической поддержки АМИСОМ и гражданскому персона-

лу АМИСОМ численностью 70 человек, Сомалийской национальной армии  — 

в контексте совместных операций с АМИСОМ — и МООНСОМ, как это 

предусмотрено в пункте 2 резолюции 2245, и просит Генерального секретаря 

ускорить необходимые процедуры для осуществления резолюции 2245;  

 33. просит АС, Организацию Объединенных Наций и страны, предо-

ставляющие войска, совместно определить потребности в оборудовании для 

АМИСОМ и завершить переговоры в рамках трехстороннего меморандума о 

взаимопонимании (МОВ) без задержек и просит Генерального секретаря 

включать информацию о статусе трехсторонних меморандумов о взаимопони-

мании в его регулярные доклады; 

 

  Сомали 
 

 34. приветствует приверженность президента Хасана Шейха и феде-

рального правительства Сомали проведению всеохватного и заслуживающего 

доверия избирательного процесса в 2016 году и подчеркивает, что Совет рас-

считывает на то, что сроки избирательного процесса в органы исполнительной 

или законодательной власти не будут продлеваться, подчеркивает важность 

осуществления избирательного процесса, как он определен в президентском 

указе от 22 мая 2016 года, без дальнейших задержек, призывает все стороны 

конструктивно сотрудничать в интересах достижения этой цели и особо отме-

чает, что избирательный процесс в этом году представляет собой исключи-

тельно важный шаг в направлении проведения в 2020 году выборов по прин-

ципу «один человек — один голос», и в этой связи настоятельно призывает 

Национальный руководящий форум принять «дорожную карту» к выборам 

2020 года; 

http://undocs.org/ru/S/RES/2246(2015)
http://undocs.org/ru/S/2015/762
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 35. подчеркивает необходимость достижения прогресса в процессе пе-

ресмотра Конституции без дальнейших задержек для формирования эффектив-

ной федеральной политической системы и реализации всеобъемлющего про-

цесса примирения, который обеспечит национальное единение и целостность, 

и подчеркивает в этой связи важность оказания поддержки мирному и откры-

тому для всех завершению процесса государственного строительства и обеспе-

чения эффективного посредничества в тех случаях, когда это необходимо, и 

призывает в этой связи к проведению тесного диалога между федеральным 

правительством Сомали, региональными органами управления, представите-

лями гражданского общества и сомалийской общественности; 

 36. призывает президента Хасана Шейха и федеральное правительство 

Сомали выполнить обязательства в отношении реформирования сектора безо-

пасности, в том числе по повышению транспарентности и подотчетности в о б-

ласти финансового управления в секторе безопасности, и обеспечить скорей-

шее осуществление одобренной национальной политики в области безопасно-

сти в целях создания четкой, устойчивой и согласованной системы институтов 

сектора безопасности, настоятельно призывает президента и федеральное 

правительство как можно скорее провести эту всеобъемлющую реформу сек-

тора безопасности, в том числе путем обеспечения своевременной, регулярной 

и предсказуемой выплаты денежного довольствия Сомалийской национальной 

армии, и подчеркивает в связи с этим необходимость проведения всесторон-

них и регулярных консультаций со всеми федеральными штатами и временны-

ми региональными органами управления и обеспечения поддержки с их сторо-

ны; 

 37. приветствует активное участие федерального правительства Сома-

ли в процессе универсального периодического обзора и призывает к выполне-

нию штатами всех принятых рекомендаций;  

 38. выражает озабоченность по поводу продолжающихся нарушений и 

ущемления прав человека и нарушений норм международного гуманитарного 

права в Сомали и подчеркивает необходимость положить конец безнаказанно-

сти, обеспечить соблюдение прав человека и привлекать к ответственности 

лиц, виновных в совершении таких нарушений и таком ущемлении, привет-

ствует недавнее принятие закона об учреждении сомалийской Национальной 

комиссии по правам человека, призывает к ее оперативному формированию и 

далее призывает федеральное правительство Сомали принять законодательные 

акты, направленные на защиту прав человека и обеспечение расследований и 

судебного преследования в отношении исполнителей преступлений, связанных 

с нарушением норм международного гуманитарного права и нарушениями и 

ущемлением прав человека; 

 39. выражает озабоченность по поводу увеличения числа случаев при-

нудительного выселения внутренне перемещенных лиц из государственных и 

частных объектов в крупных городах в Сомали, подчеркивает, что любое вы-

селение должно осуществляться согласно соответствующим национальным и 

международным рамочным документам, призывает федеральное правитель-

ство Сомали и все соответствующие стороны приложить все усилия к тому, 

чтобы обеспечить конкретные долгосрочные решения проблемы внутреннего 

перемещения населения, и призывает федеральное правительство Сомали 

обеспечить, при поддержке партнеров, благоприятные условия для доброволь-

ной репатриации беженцев и добровольного, безопасного и достойного воз-
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вращения, местной интеграции или переселения внутренне перемещенных 

лиц; 

 40. выражает озабоченность в связи с продолжающимся гуманитар-

ным кризисом в Сомали и его воздействием на население Сомали, высоко оце-

нивает усилия гуманитарных учреждений Организации Объединенных Наций 

и других гуманитарных организаций по оказанию жизненно важной помощи 

уязвимым группам населения, осуждает рост числа нападений на работников 

гуманитарных организаций и призывает все стороны с уважением относиться к 

гуманитарному персоналу, объектам и имуществу и защищать их; осуждает 

также любое неправомерное использование гуманитарной помощи или созда-

ние препятствий для ее доставки и вновь требует, чтобы все стороны предо-

ставили полный, безопасный и беспрепятственный доступ для своевременной 

доставки помощи нуждающимся лицам на всей территории Сомали и оказыва-

ли содействие этому; подчеркивает важность ведения надлежащего учета в 

рамках деятельности по оказанию международной гуманитарной помощи и 

призывает национальные учреждения по чрезвычайным ситуациям в Сомали 

наращивать потенциал при поддержке со стороны Организации Объединенных 

Наций, с тем чтобы более решительно брать на себя ведущую роль в деле ко-

ординации гуманитарной помощи; 

 41. подчеркивает важность соблюдения международного гуманитарного 

права и защиты гражданских лиц, особенно женщин и детей, а также соблюд е-

ния соответствующих резолюций Совета Безопасности всеми сторонами в Со-

мали; 

 42. вновь подтверждает важную роль женщин и молодежи в предот-

вращении и урегулировании конфликтов и в миростроительстве, подчеркивает 

важность их участия во всех усилиях по поддержанию и укреплению мира и 

безопасности, ссылается в этой связи на резолюцию 2242 (2015) Совета Безо-

пасности, отмечает, что женщины недостаточно представлены в представи-

тельных органах новых временных региональных органов управления, и 

настоятельно призывает федеральное правительство Сомали и временные ре-

гиональные органы управления и далее поощрять более широкую представ-

ленность женщин на всех уровнях принятия решений в сомалийских учрежде-

ниях, в том числе обеспечение согласованной 30-процентной квоты для жен-

щин в обеих палатах федерального парламента в рамках избирательного про-

цесса 2016 года, и призывает МООНСОМ укреплять свое взаимодействие со 

всеми группами сомалийского гражданского общества, в том числе с женщи-

нами, молодежью и религиозными лидерами, с тем чтобы обеспечить учет 

мнений гражданского общества в рамках различных политических процессов;  

 43. приветствует ратификацию Сомали Конвенции о правах ребенка 

(1989 года) и призывает к активизации осуществления двух планов действий, 

подписанных в 2012 году, и к укреплению правовой базы в области защиты де-

тей, особенно в свете продолжающихся похищений и противоправной вербо в-

ки и использования детей в вооруженных конфликтах, а также случаев задер-

жания детей за связь с вооруженными группами, о чем подробно говорится в 

докладе Генерального секретаря о детях и вооруженных конфликтах от 

20 апреля 2016 года (S/2016/360), и рекомендует федеральному правительству 

Сомали рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола к Кон-

венции о правах ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфлик-

тах; 

http://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
http://undocs.org/ru/S/2016/360
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  Отчетность 
 

 44. просит Генерального секретаря регулярно информировать Совет 

Безопасности о ходе выполнения настоящей резолюции, в том числе путем 

представления устных сообщений и не менее трех письменных докладов, при-

чем первый письменный доклад надлежит представить к 12 сентября 

2016 года, а последующие доклады — представлять каждые 120 дней; 

 45. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 
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Приложение 
 

 

 Подразделения, которые следует создать: 

 а) учебная группа в составе 220 военнослужащих для оказания содей-

ствия координации и консолидации двусторонней подготовки по вопросам 

единой согласованной учебной доктрины и для принятия на себя ведущей роли 

в деле подготовки, наставничества и налаживания партнерских отношений с 

Сомалийской национальной армией; 

 b) подразделения материально-технического обеспечения Миссии в со-

ставе 190 человек на сектор и 240 человек в штабе для укрепления системы 

командования и управления, а также для повышения уровня связей между сек-

торальными командованиями и штабом АМИСОМ в рамках расширения опе-

раций; 

 c) инженерное подразделение в составе 190 человек; 

 d) подразделение связи в составе 117 человек; 

 e) компонент обеспечения безопасности портов в составе 

312 военнослужащих исключительно для патрулирования в районе основных 

морских портов и осуществления совместных действий с сомалийскими под-

разделениями обеспечения безопасности портов; 

 f) подразделение по отслеживанию, анализу и расследованию сообще-

ний о потерях среди гражданского населения (ПОАРПГ) в составе шести чело-

век; 

 g) авиационный компонент, включающий максимум 3 вертолета общего 

назначения и 9 боевых вертолетов. 

 


